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"Where Does the Head of the District Live?"

Wolof transcript:
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English translation:
"Lost young woman: Greetings! 
Young woman at home: Greetings! 
Lost young woman: I was wondering where Libasse Lo, Head of the District, lives? 
Young woman at home: Libasse Lo? He does not live here. You must have gotten lost? 
Lost young woman: Oh, did I? 
Young woman at home: Don't worry, I will show you were he lives, see… 
Lost young woman: Yes. 
Young woman at home: Go up to the road there. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman at home: Right by the lights. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman at home: There you make a right and keep going straight on that road. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman at home: After a while you will come across a bakery. 
Lost young woman: A bakery, okay. 
Young woman at home: Right by the bakery, you make a left onto the street, and anybody from there will show you Libass' house. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman at home: All right, so you basically go on that road and keep straight until you see the bakery. 
Lost young woman: Yes. 
Young woman at home: All right. 
Lost young woman: Yes, thank you very much! 
Young woman at home: No problem. 
Lost young woman: Thank you! 
Young woman at home: All right!"
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Jang bu réér: Salaam maaleekum!

Jangq bi ci kérr-em: Maaleekum Salaam!

Jang bu réér: Kérr fioom kii la doon laaj-te, Libass Lo Chef de Quartier.

Janq bi ci kérr-em: Kérr Libass Lo?

Janq bu réér: Waaw!

Janq bi ci kérr-em: Du fii de, da ngé réér!

Janq bu réér: Da ma rééer?

Janq bi ci kérr-em: Xaaral ma tegtal 1€ ko, gis ngé.

Jang bu réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Boo dem-ee ne ci tali ba.

Janq bu réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Ba ci poteau lampe boobu.

Jang bu réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Da ngé-y jadd noonu a droite, ngé jall, ngé tallal tali bi.

Jang bu réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Bo dem-ee ba ci kanam noonu, di ngé gis foofu benn boulangerie.
Janq bu réér: Boulangerie.

Janq bi ci kérr-em: Ci boulangerie bi bo jadd-ee kofi bi rekk & gauche, bo laaj-te we kérr
fioom Libass Lo rekk di fiénu I& ko won.

Jang bu réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Dégg ngé nii rek ngé-y def ba ci tali bi rekk, ngé daal di jub-al ba ci
boulangerie bi.

Jang bu réér: Waaw.

Janq bi ci kérr-em: Dégg ngé?

Jang bu réér: Waaw. Ji
Janq bi ci kérr-em: Waaw.
Jang bu réér: Jérejéf!

waay,

Jangq bi ci kérr-em: Waaw ok!




